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Honfoglalás. 
Idegen lett a magyar i t thon. Nagy 

fényes nevek épugy e l t ű n j e k lassanként a 
telekkönyvekből, mint a legközönségesebb 
komikus kis paraszt nevek. Új hangzású 
Ui*r * magyar föld gazdájának, bérlőjének, 
tékozlójának a neve nyolcvan százalékban. 
Elfogylak az uradalmak, szaladlak a ku r i á s 
lelkek, ösazébb-összebb zsugorodtak a pa-
raszt pántlika födek . Mi maradi a magyar 
számára még? A politizálás, a k e s e r ű s , 
íheg a vándórboi . 

Mint a beteg ember, szédülősen j á r t 
már a mgyar a földön még a legöregebb 
paraszt is. Puszt í tot ta határ javai a magyar 
fálusi népet a földéhség s nem volt, akt 
lázát csillapítsa. Írtak ugyan ae újságok uj 
birtokpolitikai törvénytervezetekről, melyek 
egyszerre lábra ál l í t ják az országnak fuid-
órl élő-haló népét, de a sok várakozásban 
megéhezett a szegény ember s ment jóllak-
ni —Amerikába. 

Végre a ház előtt van az a l ö r v t i i y j a -
vaslat, melyről apáink álmodtak, hogy eljön 
még egyszer a honfoglatas ideje, mikor a 
maga portáján gazdálkodik újból a magyar. 
Elismerés, dicséret ilieti a függetlenségi 
pártot, hogy ő szorgalmazta a földmivelés-
ügyi minisztertől, aki már »jobb időkre» 
akarta odázni e törvényjavasla t b .'terjesz-
téséi.Ha az előző napokban le nem szavaza 
az uzsorás bankok népfosztó üzérkedésére 
szorított 21. §1, akkor most oly kétes e-
redménnyel lephelell volna a legközelebbi 
választások idején a nép elé, melyek szo-
noklatok es korlesvezérok csalaliutaságai 
nélkül is meghódít ják számukra u válasz-
tók bizalmát, szeretetét. 

Darányi legújabb törvényjavaslata a 
magyar föld és magyar nép szeretetének 
egyik legszebb bizonyítéka. Valóságos hon-
foglalás a legelhagyatotabbak, legszegényeb-
bek legkissebbek számára . Ez a törvény-
javaslat a legszívósabb, legkilartobb fa j -
magyar embernek, a zsellérnek fölszinre 
ju t ta tása , kiemelése Evvel erősíti meg, 
evvel kö-i meg Darányi az Amerikába 
szaladó falvak talajai . 

Uj korszkot jeleni 1 Darányi törvény-
j a v a s l a t a magyar földmivelés életében, 
uj Korszako', melyben assan visszaszerez-
zük földünknek idegen kézre jutott 80 
százalékát , 

Darányi törvényj vaslatában, mely 
a nemzeii birtokpolitika megerősítésére tö-
rekszik, különösen ki kell emelnünk a tele-
pítésről, a parcellázásról, az ingatlanok 
árverésébe való állami beavatkozásról, a 
földbirtoknak eredeti birtokos vagy csa-
ládja nevén való tneglaríásáról, a kisgazdák 
haszonbérlő társulatairól intézkedő fejeze-
teket. 

A javas la tnak különösen két fejezete 
szolgálja nagy energiával a magyar föld 
uemzeü érdi keil: a pa:collazás és telepítés. 

A parcellázásoknál a javaslat termé-
szetesen a legnagyobb súlyt az elharapózott 
visszaélések megakadalyozá&ára veti. Ma-
gánember csakis engegeleinmel parcelláz-
hat es a:: engedelem alapföllélele a/, a 
szakértői megállapít ja , hogy a vásárlók 
gazdasági boldogulását a földnek sem ára 
sem minősége nem ve^zél yezleli s hogy 
egyáltalában nincsennek olyan körülmények 
amelyek folytán a parcellázás szegény em-
berekből földönfutó koldusokal csinál,mint 
az utóbbi években sokszor történt. A !.or-

Hirdetések árát , 
valamint nyilttéri közleményeket kiadóhivata-
lunk méret szerint a legjutányosabban számit , i i f 

máuy egyébként fontosabb parcel lázásokat 
kö/.érdeküeknek nyilváníthat, amply eset-
ben a parcellázás jelentékeny t ámogatásban 
részesül. Az alapszabályszerűen parcellá-
zásokkal foglalkozó intézeteket a javas la t 
fölmenli a szoros állami ellenőrzés alól, 
megköveteli azonban, hogy a parcellázás 
vevőknek 5 esstendei visszalépési jogot 
ad janak és a visezalépettek parcelláinak 
megvásárlására legalább egy millió koro-
nás alapot létesítsenek. 

A kivándorolt magyar állampolgárok 
visszatelepülését a javaslat egyrészt az 
állami telepítéseknél és parcellázásoknál a-
dott árbeli és fizetési kedvezésekkel segiti 
elő, másrészt megkönnyili elvesztett honos-

aguk visszaszerzését. Nézetünk szerint 
tnár maga az sem maradhat elszármazott 
véreinkre hatás nélkül, hogy a magyar tör-
vényhozás különösen gondoskodik róluk. 
Az pedig mindenféle kedvezésnél többet 
ér, hogy a visszatelepülni akarók a ma-
gyar á l lamban egy föltéllenül megbízható 
és jó indula tu bir tokközveli től kapnak. 

A javaslat elrendeli, hogy minden bir-
lokárverés a telepítési hatóságokkal közöl-
tessék és fölhatalmazza e hatóságokat, 
hogy raindán bánatpénz vagy költségelő-
legezés nélkül tehessenek vételi vagy utó-
ajánlalo», Ez ha ta lmas eszközt ad a ma-
gyar birtokpoli t ikának az ellenséges indu-
lat u nemzetiségi pénzintézetek lörekvései-
nek megakasztására. Szociális szempont-
ból p dig fölösleges annak az intézkedés-
nek súlyát mérlegelnünk, mely lehetővé te-
szi, hogy az ál lam az elárverezett és ál-
tala megvásárolt földbirtokokból járadék-
birtokokai alkosson és a megálapitott já-
radékért az előbbi birtokosokat vagy leg 

A „SZENTESI LAP' TÁRCÁJA 
fl harangszó . . . 

Esküvőre harangoznak, 
Fehér lágyol leng a szélben, 
¿> oh sem szólt még az a harang 
Valakinek olyan szépen . . . 

Szegény tiu a templomban 
Meghúzódik egyik zugban, 
¿Sohsern szólt még az a harang, 
Néki olyan szomoraun . . . 

Pusztai emberek 
Irta : Majdú Aiklós 

1 

Ö r ö k s é g 

Estefelé leesett az első hó. Lágyan, 
csöndesen szálltak a pelyliek és mire a hold 
nevelő ábrázata megjelent, szelid nyugalom-
mal bóbiskolt a sok apró cselédház u teliér 
bunda alatt. Csöndos az idő és megejti a 
szemel, lelket, a gyönyörű világosság. Min-
den fehér, a föld, a tető, a IV és ezüslöskék 

a fényesség: vidámabbak a csillagok és jobb 
kehvében van a hold is. Néma az egész 
puszta. A kutyák se vonitanak, valamelyik 
kuckóban meghúzzák magukat; amelyik szal-
mára akad, szinte a menyországban van, 
egyiknek sincs kedve friss nyomot vágni a 
csikorgó hóban. A ho mellett sárgás falak 
fehérsége. És apró fekete pontok vannak a 
falakon, ezek az ablakok; egyik-másik előtt 
gyékény, hogy a hidegség valahogy be ne 
férkőzzék a szobába. 

Egyik ablakon át mécses világa látszik 
Pebig éjfél felé já r az idő. És beteg nincs a 
pusztán. Hát baj van valahol, — hiába senki 
sem égeti az olajat. Az ispán azl mondja, 
menjünk arrafelé, hátha épen a tanítónál 
v-m a baj. 

— özvegy ember, az ősszel halt meg a 
felesége. Talán a kis lánya beteg? 

Így találgatja a dolgot az ispán. De 
hogy közelebb érünk, látjuk már, hogy a 
tanító ablaka sötét. Egyik cselédházban van 
a világosság. 

Megállunk az ablak alatt. Egy öreg 
asszony ül a kályha előtt, valami régi szül* 
van a Iában és cgy kék keszkenővel törül-
geti a szemét. Sir. Az asztal sarkánál meg 
egy legény könyököl. 

Az öreg szántadó felesége, az Orbán 
Máté; mondja az ispán. Talán meghalt az 

öreg? Pestre vitték a kórházba. — Szén' 
Mihály után egy rozsdás szögbe lépett és a 
doktor azt javasolta, hogy vigyék mentől 
előbb Pestre, mert le kell vágni a lábát. Az 
uraság fölvitte az reget, fizeti is érte a kór-
házal ügy fordul, levágták a lábát és szegény 
öreg a mankó helyett a koporsót választolta 

\ legény az édesanyja felé fordul. Az-
tán fölvesz az asztalról egy kis darabb papirt. 

—- A lanitó ur az este kapta a levelel 
Nincs ebben se több, se kevesebb, csak annyi 
hogy nem moodja bizony el még a király-
nak se 

— Hát mi lősz akkor mi be lő lünk? 
— Mi lösz? Csak mögélűnk azért vala-

hogy. 
Erre aztán már hangosan sir egy nótát 

a szegény asszony. 
Pedig mögmondhatná. Láthatja a 

tanító ur írását, nincs ellene senki gonosz 
szándékkal. Mi raj tunk mög segíthetne. Úgy-
is kódisok vagyunk . . . 

Az ispán álmélkodik, bámul, nem érti 
a dolgot. Gyanakszik is, mondván: 

— Pedig becsületes emberek . . 
Kisvártatva hozzá teszi: 

Valami baj van. No, be kell nézni 
holnap a hirka-akolba. 

(Folyt kftv.) 
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alkalmasabb családtagjukat e birtokok ha-
szonélvezetében hagyja. 

ö rvend tes dolog, hogy lassanként , ha 
bátor ta lanul is, r ámérünk lépni a honfog-
lalás út jára . Csak egy dolog aggaszt itt is 
bennünket . Abban az átkozott receptióban 
megfogtuk a törököt s már most s z á i Da-
rányi- törvényre sem ereszti el földünket. 

Március 15 ünneplése. 
Hagyományos lelkesedéssel és az igazi 

ünnep fényével ünnepel te meg Szentes város 
közönsége 1848 március 15-ike ha tvan-
egyedik évfordulójá t . Nem vétünk az igaz-
ságnak. ha azt mondjuk, hogy ekkora 
fénnyel még soha. Maga a természet is, 
min tha kedvezni akar t volna : az első ta-
vaszi nap épen ez a nap volt. 

Az ünnep lefolyásáról különben alábbi 
tudósí tásunk számol be : 

Dr. M o l n á r J e n ő f o g a d t a t á s a . 
A hétfői ü n n e p lula jdonképeni beve-

zetése dr. Molnár Jenő országos képviselő 
vasárnap délutáni fogadtatása volt, ame-
lyet a Il-ik 48-as Népkör ünnepélyessé 
változtatott át az által, hogy az érkező 
képviselő és ne je elé tüntető menetben 
zászlók alatt, zene szóval vonnlt ki, ma-
gával ragadván a nagyközönséget. 

A megérkező országos képviselőt dr. 
Tasnády Antal pár t elnök üdvözölte, néhány 
szives szóval, melyre a képviselő szintén 
néhány szóban válaszolt. 

A beszédek u táu a már ezekre nőt t 
lelkes tömeg a Petőfi szállóban lévő laká-
sára kisérte a képviselőt, aki a bevonulás 
u t án a szálloda erkélyéről egy órás beszé-
det intézett a közönséghez. 

Dr. Molnár Jenő beszédében vázolta 
az egész, most ura lkodó politikai helyzetet 
izmerte tvén a mai helyzet bonyadalmait . 
A beszédet a nagy közönség több ízben 
szakítot ta meg éljenzéssel s á l ta láaosságban 
e lmondha t juk , hogy nagy hatással volt. 
A K o s s u t h s z o b o r m e g k o s z o r ú z á s a . 

Hétfón reggel a Kossuth szobor meg-
koszorúzása volt az ünnepségek sorozata-
nak kezdete. 

Az első koszorú t : a 48/49-es hon-
védek helyezték el a szobron. 

A kél negyvennyolcas kör koszorút, 
dr. Molnár J enő és dr. Tasnády Antal | 
helyezték el rövid alkalmi beszéd kísére-
tében a szobron. 

Kossuth tett még a szoborra az Álta-
lános Népkör. 

I s ten i t i s z t e l e t e k . 
Mire a Kossuth szobor megkoszorúzása 

befejeződött megkondult a r e fo rmátus tem-
plom nagyharang ja imára szólítva az ün-
neplő közönséget. 

A nagy templom padsorait és karza-
tait ellepték a közönség ezrei. Olt látluk 
az egész hivata los világot állami, megyei 
és városi t isztikarok a helybeli társas 
egyletek legnagyobb része testületileg. Az 
ének ulán F u t ó Zoltán lelkész mondot t i 
magas szárnyalású imát, amelyben a sza-
badságot adó ha ta lmas Istent hívta a sokat < 
szenvedet t magyar haza, magyar nemzet 
megtar tására , vezetésére. 

A r e fo rmá tus templomból a róm. kai. 1 

templomba vonult a közönség, ameiy azon-
ban nem volt képes befogadni a nagy-
számú közönséget s nagyon sokan marad* 

tak kívül. Az ünnepi szent misét fényes 
segédlettel dr. Ulár István pápai prelátus 
apá tp lébános celebrálta. 

A v á r o s i ü n n e p . 
Tizenegy órakor a városi sz ínház te-

r emben volt a város hivala os ünnepe 
amelyet a dalárda éneke vezetett be. 

Az ünnep fénypont ja dr. Fr iedmann 
Gyula szentesi főrabbi ünnepi beszéde volt 
amely egyaránt bilincselte az átfogó értei-
met és a lelkesedő kincs. Az a beszéd a 
magyar nemzet szabadság szeretetének, ál-
lam alkotó erejének volt az apotheozisa. 

Sajnala t ta l kell azonban konsta tá lnunk 
hogy a Budapestről meghívott művészek 
nem tudták eltalálni azt a hangot, amely 
a mi ünnepünkhöz kellett volna s — min-
den művészi becstől el tekintve — szerep-
lésük valóban nem emelte az ünnep- han-
gulatot. 

Török Irma első szavalata rövid volt, 
de az ünnephez illő, má;odik szavalata 
Tompa Mihály »Gólyáhozt című költeménye 
azonban , valamint Molnár Lászlónak a 
nagy érzésekről tartott előadása egyáltalán 
nem illett bele a március 15-iki ünnep 
p rogramjába s igy minden b csük mellett 
sem lehettek olyan hatással a közönségre, 
aminővel lenni kellett volna. 
E g y é b ü n n e p s é g e k . T á r s a s v a c s o r á k . 

D.'lután több helyütt volt ünnepség. 
Ezek közül kiemeljük Ka alol ikus kör 

ünnepségéi, amelyen dr. Molnár Jenő és 
neje is megjelentek s a Re fo rmá tus Kör 
felsőpárti ünnepségét, amelyen dr. Lakos 
Imre tartott nagyszabású ünnepi beszédet 
majd Sima László és Bordás Antal szaval-
lak, végül Futó Zoltán mondott záró be-
szédet. 

Es 'e bankel l volt a kel 4H-as körben 
a Refot málu körben, a kaszinóban és az 
ipartest űlet székházában. Mindegyi t ban-
ketten számos pohárköszöntő h?»nj zott el. 

IIJI)0i\vSA(i0k. 

H á b o r ú e l ő t t ? 

Kedd reggel ó l a mozgós í tá s i 
hírekkel van teli az ország. Az az 
őrült komédia, a m e l y Bosznia an-
nektálása óta megindul t s a me ly 
azóta lázas izgatottságban tartja a 
kedé lyeket . 

Kedden kora reggel futott szét 
a hir városszerte , h o g y Csongrád-
v á r m e g y e alispáni hivatalához meg-
érkezett a h o n v é d e l m i miniszter-
től a rendelet, a m e l y o l y a n tartalmú 
h o g y az alispán az á l ta lános moz-
gósításról s z ó l ó királyi e lhatározást 
hirdettesse ki. A hir e b b e n a lor-
mában, a m e l y egészen riasztó volt , 
a valóságnak n e m felelt meg. A hon-
véde lmi minisz ter rende le te tény-
leg megérkezet t ; de az n e m általá-
n o s mozgós í tásró l szol , hanem ér-
tesiti az al ispánt, hogy a Boszniá-
ban á l l o m á s o z ó csapatok hadilét-
számra egész í t tetnek ki s fölhívja 
h o g y a Boszniában á l l o m á s o z ó csa-
patok hadi létszámra egészí t tesse-
nek ki s fölhívja, hogy a szét kül-
d e n d ő és r ö v i d e s e n megérkező be-
h ívók haladéktalan kikézbdsi tésére 

a s z ü k s é g e s e l ó i n t é z k e d é s e k e t t egye 
meg. 

Vo ló jában tehát m o z g ó s í t á s r ó l 
m é g n incsen s z ó ; de ez a l épés bi-
z o n y á r a az uto l só , vagy az u t o l s ó 
előtti , m e l y az á l ta lános m o z g ó s i -
s i tást mege lőzhet i . 

Varosunk lakosságát azonban 
egészen köze lrő l érinti igy is ez a 
hir. A t ö m e g e s behívás , a m e l y a 
VII. hadtest — a m e l y n e k köté lé 
k é b e városunk is tartozik — hadi-
lé tszámra v a l ó k i egész í t é se fo lytán 
válik s z ü k s é g e s s é 6 0 0 — 7 0 0 szentes i 
e m b e r t m o z d i t el a családi o t t h o n 
tűzhelyétő l , a k e n y é r k e r e s e t t ő l , mert 
m e n n i kell e g y e l ő r e az ő r j ö n g ő Szer-
bia m e g f é l e m l í t é s é r e ; de ki tudja 
n e m - é azután m e g f e n y i t é s é r e is. 

Minden háznál pedig v a g y o n 
szomorúság . 

A le lkekre ránehezedik valami 
nehéz, fagyasztó , b o r z o n g a t ó é r z é s : 
megsző l la lnak a trombiták, a do-
bok . . . el kell menni . 

A kultur e m b e r n e h e z e n találja 
be le magát e b b e a h e l y z e t b e . . . 

Miért, m i n e k ?l 
Mi n e m akarjuk a háborút. 

N e m kívánunk v é r e s d i c s ő s s é g e t 
aratni, üres hiúságért mi l l i ókat ki-
d o b n i ; de ha végzet kihívja a har-
cot s az ő r j ö n g ő s z o m s z é d egyet -
len v a k m e r ő s é g g e l keres i a végze-
tes ö s s z e ü t k ö z é s t , a b e c s ü l e t é s kö-
te lesség kézbe adja a fegyvert . 

Még n e m állunk ezen a p o n t o n ; 
de ki tudja mit hoz a h o l n a p ? 

— S z e m é l y i hir. Dr. Molnár Jenő 
városunk országgyűlés i képv i se lő j e és 
kedves neje kedden d e, 9 ó r a k o r utaz-

tak vissa Buda-pestre. 

— M é g e g y f e l e b b e z é s . Gyulai 
Bálint é s társai m e g f e l l e b b e z é s e k a 
város képv i se lő t e s tü l e t ének a vadász-
területek h a s z o n b é r j ö v e d e l m e tárgyá-
ban hozot t határozatát. A f e l ebbezók a 
j ö v e d e l e m fe losztását k ívánják mert 
szeeintük az n e m kivihetet len. Azután 
m e g sajnáljuk is azt a kis pénzt . 

— S á n d o r J ó z s e f B e n e d e k . Azt 
mond ja ró luk ja népszá ján élő mondás,hogy 
zsákkal hozzák a meleget . Nem mindi* 
szokott beválni á mondás ' de az idén ugy-
lalszik valóra válik. Nem csak azért , mert 
a tavas/, igazán bont ja a szárnyai t . Olyan 
tavasz lesz, aminő régen volt. Meleg tüzes 
tavas*. Háborús tavasz. K. tudja , hogy mi-
kor mi napvilágol láluk, nem szólalnak é 
rneg az ágyuk, k i tudja csakugyan a jó be-
nédek napja csakugyan nem hoz e már 
nagyi n melegei. 

— H y m e n . Sámuel Béla helybeli 
gyógyszerész és Sugár I lonka kizasszouy 

í március hó 2-i-ikén d. u. 4 V, órakor 
tart ják menyegzői ünnepélyüket a jászlfl-

I dányi izraelita templomban. 

Kiss Margit ur leány Kiss Pál hely-
| beli anyakönyvvezető helyet tes kedves leá-
i nya és Pelrik Dezsó deli vasúti mérnök 
< vasárnap este tar tot ták eljegyzési ünnepé-

lyüket. 
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— A l e g é n y é l e t v é g e . Halász Sz. 
Imre cserepes legény vasárnap hajnal i 2 
órakor mellbe Jötte magát 11. ker. Szé-
chenyi utca 126 szám alatti lakásán. A 9 
miliméter revolver golyó nem ölte meg 
azonnal, hétfőn délután halt meg a szeren-
csétlen legény. A mult évben még vidám 
élelnt élt és sokat szeretkezett. A sok 
szerelem beteggé t e t t e . . . Meggy ömöl te . .. 
megutálta a világol. E miatt lett öngyilkos 
Így lett vége a legény életnek. 

— H a s a m n a k é l t e m . Vanka Imre 
46. é v e s f ö l d m í v e l ő március 15-én ki-
ment Berényi Jánosné vekerkáti ta-
nyáján. Ott afféle megbízott e m b e r vol t 
szántott , vetett . Fe leségének azt ígérte 
h o g y m é g az nap es te haza j ö n Jókai-
utcai lakásukra; de mert másnap dél ig 
s e m je lentkezett , az a s s z o n y rosszat 
se j tve k iment a tanyára. Férjét ott ta-
lálta tanya épület mestergerendáján 
függve. A k e m e n c é r e a k ö v e t k e z ő sza-
vakat irta: „Hasamnak é l t em itt fullad-
jak meg." m é g arra kéri a hatóságot , 
h o g y ne bonco l ják fel. 

— Ök i s t i z e n h á r m a k . Babonás szám 
ez a krónikában. Ép azon idők históriájá-
ban melynek ők voltak a névtelen hősei. 
A szentsi 4-8—49-es honvédekről van szó. 
Szentes váron ez idén is megvendégelte 
az öreg honvédket . Olt voltak az öregek 

számszerin! 1 3 a u . . .Hely hul lat ja az idők 
vén fáfa a leveleket. Kidőlnek, kivesznek 
ök is,Pár év még s azután nem lesz kö-
zülük s e n k i . . . in Mint ér tesülünk a közel 
napokban lefogja fényképeztetni a tanács-
terem számára. 

Köszönet nyilvánítás. 
Rokonainknak, barátainknak, a kik 

szeretett jó hitvesem szül. Kutas Mária 
temetésén oly nagy számmal megjelenni 
szívesek voltak és részvétük által az én 
és ésaládom kimondhatlan nagy fájdal-
mán enyhiteni igyekeztek, fogadják ez 
uton szívből jövő köszönetemet. 

Szentes, 19ü(J. márc. 15. 
Őzv. Kanász Nagy Sándor ós családja. 

Nyílttéri) 
Tekintetes dr. ő ze Gyula ügyvéd urnák 

Szentes. 

Fogadja szivcsen azon igazi lelkiisme-
retes eljárása — és fáradozásaiért, melyeket 
az ott levő tartózkodásom alatt mint min-
denütt szeretett kiées jogász ügyemben mél-
tóztatott tanúsítani, — höszönetemet, melyét 
személyesen az idő rövidsége miatt ki nem 
fejezhettem. 

Gyulán. 1909. március 11-én. 
Kiválótisztelettel: 

Bródy Samu 
igazg. tanító. 

Közgazdaság 
P i a c i á r a k : 

Búza mmja 13 frt. 13 frt.«« kr. 
Árpa mmja 8 frt. 30 -50 kr. 
Zab mmja 8 frt. 30 kr. 
Kukorica mmja 7 frt. 30 R) kr. 
Sertés kilója 60—62 kr. 
Szalonna 6a 70 kr. 

VASÚTI MENETREND. 
— Érvényes 1909 évre. — 

Sz entes— Csöng iád— bélegyháza. 

éjjel reggel d. u. este 

W*eutei»ről iádul . . . . 3 * 8M 1" 
Hékéd 3 " 8" 1" 
Várfok 3»» 8 " 1" 
Hiszahídfő 3" 8 * l " 

Csongrádra / é r k 9 " 147 

\ ind 3" 9 " 1M 

Kónyaszék 4" 9»» 2" 
Gátér 9«» 2U 

Félepyháza 4" 10" 2" 

6»* 
6™ 
6" 
6« 
7». 
7" 
7" 
7" 
8** 

Félegyháza—Csongrád—Szentes 
reggel délben d. u este 

Félegyhá'áról indul . . . . 7" 
Gátér 7" 
Kónyaszik 7" 

í érkezik . . . 7" 
\ indul . . . 7" 

Csongrád 

Tiszahidfő . 
Várfok . . . . 
Hékéd . 
Szentesre érkezik 

8*' 
8" 

12" 
1" 
1" 
1" 
2« 
2 " 
2" 
2" 
2" 

5" 8" 
6 " 8 " 

6" 9" 
8" 9" 
6«6 9 M 
6" 9" 
6« 9" 
g» 9*r 

Szen Its—K unsz en l már ton—Sz oln ok. 
reggel reggel d. e. d u. «»ste 

Szentesről indul 
Hékéd . . . 
Kistőko. . . . 

4" 
4» 
4» 

6" 
fi" 
6" 

10" 3" 
3" 

6" 

Jámborhálom . . . 4 " fi" _ •1" __ 
Nagytőke 4" fi** 11" 4 " fi" 

Kszentmárton ( f r V fi" 7 »1 11" 4" fi" 

\ ind — 7 " 12" 4" 7" 
Tiszaföldvár . . . . , — 7" 1" fi" 8 " 
Pusztatenyő — 8«» 2" fi" 9 " 
Szajol . . . : . . — 9" 2 " fi** 9*» 
Szolnokra érkezik . . - 9" 3" 6" 10" 

Szentes— Orosháza. 
éjjel reggel d. u este 

Szentesről indul 3" 8 " 3ui fi" 

Kántorhalom . . . . 3 " 8" 3" fi" 

Lapistó 8** 3 " fi*7 

Dónát 3 " 8" 3»* 7" 
Kórógy 9" 3 " 7" 
Pusztatomplom , . 3** 9« 3" 7" 
Svábmajor . . . . . 3 " 9 " 3 " 7" 
Fábián 9 " 3" 7" 
Királyság , , , . , , 4 " • 9" 4« 717 
Újváros . , , . , , 4W 9" 4» 7" 
Gádoros . . . . . . , 4 t t 9*T 4" 7" 
Jurenákmaior . . . , 4 " 9" 4" 7" 
Justhmajor . , . , 4 " 10" 4" 8*» 
Kötvösmajor . , , 4*7 10" fi" 8** 
Szcntetornya . . . 4" 10" fi" 8" 
Gyopárosi szőlők 4 " 10" fi" 8" 
Gyopárosi fürdő , , r, m 10" fi" 8" 
Bőnim , ft1* 10" fi" 8" 
Orosházára érkezik . fi" 10" 6*' 8" 

Szolnok— Kunszentmárlon—Szentes. 
reggel d. e. d. a. d. u. 

Szolnokról indul . . . . 3" 9" 1* 4" 
Szajol 3 " 10" 1" 6M 

Pusztatonyő 417 10" 2" 6 " 
Tiszaföldvár 6 " 11" 3 " 6" 

, , , / érkezik . 6" 11" 4 " 7 " Kszentmárton { . . . _.„ . . . . „„ 
\ indul . . 7" 11" 6" 7 " 

Nagytőke 7 " 18" 6»' 7 " 
Jámborhálom — 12" — 7 " 
Kistőke 7" 12" ö" 7 " 
Hékéd — 12" — 7 " 
Szentesre érkezik . . . . 8 " 12** 5 " 

Orosháza—Szentes. 
reggel d, e, d, a, est* 

Orosházáról indul . . . . 5 " 11" 3" 6" 
Bónum . . , , . . . 6" 11" 3" 6" 
Gyopárosi fürdő 6" 11" 3" 6 " 
Gyopárosi szőlők , , , . 6" 11" 3 " 7 " 
Szeutetornya , , . . . 6 " 11" 3" 7 " 
Eötvös major . . . . . . 6" 11" 4" 7 " 
Justhmajor 6 " 11" 4 " 7" 
Jurenákmajor 6" 11*» 4 " 7" 
Gádoros , 6 " 11" 4" 7 " 
Újváros 7 " 12" 4" 7 " 
Királyság 7 " 12" 4 " 7 " 
Fábián 7" 12" 4" 8 " 
Svábmajor 7" 12" 6" 8 " 
Pusztatemplom 7*' 12** fi" 8» 
Kórógy , 7 " 12" 6 " 8»* 
Dónát 7 " 12" 6" 8 " 
Lapistó 8 " 12" 6 " 8 " 
Kántorhalom 8" 1" 6 " 8 " 
Szentesre érkezik . . . . 8 " 1" 5" 8** 

Eladó szőlőtelep. 
A K i s k u n h a l a s i h a t á r b a n , t r a n -

v e r z á l i s m ű ú t m e n t é n a város tó l 5 — 6 
k i l ó m é t e r távolságra, l egk ivá lóbb faj-
s z ó l l ó v e l é s g y ü m ö l c s f á k k a l berendezet t 

10 kat. hold 
termő 

szöllőtelep 
a szükséges épüle tekke l é s m i n d e n 
hozzá tartozó szüre te lő e d é n y e k k e l u. 
m. hordók , kádak, p e r m e t e z ő é s s zó ló -
z u z ó gépek, put tonok , kosarakkal e g y ü t t 
igen k e d v e z ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k mel le t t 
e l a d ó . — Értekezni lehet e lap kiadó-
hivatalában. 

ERTESITES. 
Értesítem a nagyérdemű fogyasztó közönséget, 
hogy 10 év óta fennálló sütödémet, motoros erö-
haj tású gépekkel rendeztem be, melyek még a 
mai előrehaladott technikának is remekei és hygi-

becscsel bírnak. Amidőn a helyi viszonyokat és 
befektetéseket eszközölve, — megelőzve ezáltal az 

hogy a n. é 

enikus szempontból felülmúlhatatlan 
igényeket messze túlhaladó tetemes 
ország legtöbb nagy városát és Hudapestel is, — azon reményben vagyok, 
fogyasztó közönség e vállalkozásomban érdem szerint fog támogatni. 

Oly fontos fogyasztási cikk előállításánál mint a kenyér, egészségi és jó izlés szem-
pontjából a legfontosabb kellék a t isztaság. Elösmerve azt, hogy a 11. é. fogyasztó 
közönségnek ez ideig is módjában volt többé-kevésbbé e szempontokhoz fűzött igényeit 
kielégíteni, mégis ha tekintetbe vesszük a dagasztás munkájának megerőltető voltát, 
lehetetlen a kézzel való dagasz tásban ideális t isztaságot elképzelni. 

Egyrészt ebből indultam ki akkor, amidőn dagasztó gépekkel rendezkedtem be, 
hogy a n. é. szentesi közönség is részesedjen a modern technika vívmányának a tiszta-
ságra vonatkozó ez áldásaiban, másrészt mert a jóizű és egészséges kenyérnek főfeltétele a 
tiszta jó kimunkálás, melylyel az emberi kéz a géppel versenyezni képtelen. 

Ismerve a n. é. fogyasztó közönségnek a kenyér izét illető igényeit, továbbra is 

Komlós-párral Készített házi Kenyeret fogoK Készíteni. 
Az érdeklődő közönséget ez uton meghívom műhelyem és gépeim megtekintésére, 

egyrészt, hogy ezen érdekes gépeket működésben láthassa, másrészt személyesen is meg-
győződést szerezzen arról, hogy tisztaság szempontjából miként értékelje azt. 

Kenyér áraimat a mindenkori lisztárak szerint fogom megállapítani akként, hogy 
a legjobb kenyeret legolcsóbb áron hozzam for-
galomba. 

A n. é' közönség nagybecsű támogatását 
kérve vagyok kiváló tisztelettel : 

Schwarc f\ór 
sütő és l i sz t ke reskedő . 

LAPKIADÓ: KÁLMÁN J . S A N D O R . 
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haja, ne használ jon mást , mint a 

Ste l la -v ize t ! 
Üvegje 2 korona. Szétküldi : 

Z o l i i m I t é l a 

UBqno9]ui-uop|3X 

i s s d v a n a 
Q 3 A 9 3 1 a a r i a w 
•,snw>dsojd u M j ? n 

CB » ¡ > ¡ . » 1 < Í 

sa«ür * Boieziaf ' - » 1 « " 

H!?I3!U ~ 

•1 • 
í j 
1 

• «w • 

Hirdetéseket • 

a i e g j u t á n y o s a b b 
árakért vesz fel a 
„Szentesi Lap" ki-
adóhivatala Szentes 

reform, bérház. i 

1 1 
• ( • 

MOTOR! F I G Y E l m é ^ MOTOR! 

lésébe 
I N G Y E N 
betanítjuk. 

A va lód i K á l l a i - f é l e 

„Glória" benzinmotorok és motorcsépiökészletek l l % T k 

Aki tehát igazán minden tekintetben legmegfelelőbb, könnyű kezelés«! és 
olcsó motort akar beszerezni, forduljon bizalo mai e szakért» céghez 

K Á L L A I m o t o r t e l e p e 
P o n t o s c i m : B U D A P E S T , VI., Nagymezö -utca 4 3 . 

T e l j e s j ó t á l l á s k i t ú n ö működésért. R é s z l e t f i z e t é s i k e d v e z m é n y 3 5 é v r e . 
Minden gazda kérjen árjegyzéket. 

r4fjY0BBSZ0LQQLT VÁNYISKOÜV 
; . Á Ü A M I F E L Ü Q Y E L E T MEItETT LÉTESÜLT 

• L L E N N I U K 
KiSYOSZ 
TO»ONTÁL M. 

TERJEDELME 5 0 0 KAT.HOLD 
KÉ5ZLET SOK MILLIÓ 
Á R J E G Y Z É K I N G Y E N 

NEM & 
' l EPEN-VETTEM 

Magyar Települi 
Parcellázó Bank 
Készv. -Társaság' 
Alaptőke 5 millió korona 

Ajánlatok direkt a bank-
hoz (Bpesl V. Nádor-utca) 
intézendők. Minden kér-
désben, ugy szóval, mint 
írásban, beható, kimerítő 

útbaigazítást nyúlt. 

táta/sassal 
& S Q K E ) 

I t O I I * J O X S K F 
TÚRÓGYÁRA LOSONC 

I r e n d ű k ü l ö n l e g e s f r i s s c s e m e g e t u r ó 1 K o r o n a 
i . „ V e j p u h a l i f t é i t u r c . . . . . 9 0 f i l l é r 
I . „ k f m é n ; v á g ó t ú r ó 8 0 „ 
II. ,, „ „ „ . . . . 70 „ 
K i t ű n ő é r e t t , m u n k á s - t u r ó 5 0 , f 

k i l o g r a m m o n k é n t 

5 , 1 0 , 2 0 , 3 5 és 5 0 k i l o g r a m m o s b ö d ö n ö k b e n . 

M e g r e n d e l é s e k a fönti cimre k ü l d e n d ő k és 
mint í iQ a b e é r k e z é s n a p j l n inteztetnek e l . 

• 

Mezögaẑ asáQl Orsz. Kiállítás Szeged 1889. 
Mezőgazdasági Orsz. Kiállítás Pozsony 1902. 

1 1 1 1 i 1 1 L _ l z z n u z 
— . — 

Névjegyek, 
Gyászjelentések. j i 

.i- Lakodalmi és báli meghívók, t 
1 I I a 1 egjutányosabb árakért Készíttetnek 
! 

V A J D A B f l L I H T U T Ó b f l 1 i 
T I V A J D A B f l L I H T U T Ó b f l 

1 KÖNYVNYOnDÁJÁBflN 
i SZENTES 

REF. BÉRMrtZ. 

hamm m " ! i 1 ! 1 « l n : 
Nyomatott Vaj. ® L'éhU ultcéi ál fc«<ta«f ll'tü. 




